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DIREKTIVA SVETA 95/53/ES
z dne 25. oktobra 1995

o doloŁitvi naŁel izvajanja uradnega nadzora na podroŁju prehrane �ivali

SVET EVROPSKIH SKUPNOSTI JE

ob upo�tevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,
zlasti Łlena 43,

ob upo�tevanju predloga Komisije (1),

ob upo�tevanju mnenja Evropskega parlamenta (2),

ob upo�tevanju mnenja Ekonomsko-socialnega odbora (3),

ker zavzema prehrana �ivali zelo pomembno mesto v kmetij-
stvu Skupnosti;

ker doloŁitev naŁel izvajanja uradnega nadzora prehrane �ivali
na ravni Skupnosti prispeva k varstvu zdravja �ivali, ljudi in
okolja, k zagotovitvi po�tenega trgovinskega poslovanja in
varovanju interesov potro�nikov;

ker je treba doloŁiti pravila za izvajanje uradnega nadzora krme
zaradi �irokega izbora uporabljenih izdelkov, velikega obsega
po�iljk blaga na trgu, me�ane oblike sektorja in zlasti zaradi
potrebe po zagotovitvi obojega, neoporeŁnosti krme za �ivali
in kakovosti �ivil;

ker morajo za dosego �elenega cilja pravila iz te direktive zaje-
mati vse izdelke in snovi, ki se uporabljajo v prehrani �ivali v
Skupnosti; ker je treba zato izvajati nadzor nad uvo�enimi
izdelki ali izdelki, ki so v prostem prometu v Skupnosti;

ker izraz Ðpristojni organ� ne izkljuŁuje dr�av Łlanic od delegi-
ranja delne ali celotne pristojnosti tega organa pri izvajanju
uradnega nadzora na podroŁju prehrane �ivali, Łe se pregledi �e
naprej izvajajo pod njegovim nadzorom;

ker se mora nadzor zaradi uŁinkovitosti izvajati redno; ker ne
sme biti omejen s predmetom, stopnjo ali Łasom izvajanja; ker
se mora izvajati v kar najprimernej�ih oblikah, da se zagotovi
njegova uŁinkovitost;

ker je zaradi prepreŁevanja izogibanja pregledom treba zagoto-
viti, da dr�ave Łlanice ne izkljuŁijo izdelka iz ustreznega
pregleda zato, ker je namenjen izvozu iz Skupnosti;

ker je treba za izdelke iz tretjih dr�av opraviti nakljuŁno
kontrolo dokumentov in identitete ob vstopu na ozemlje Skup-
nosti;

ker morajo imeti dr�ave Łlanice mo�nost, da ne glede na
doloŁbe drugih ustreznih predpisov Skupnosti, predvsem
direktiv 90/675/EGS (4) in 92/118/EGS (5) o veterinarskih
pregledih in zahtevah glede zdravja �ivali in javnega zdravja,
opredelijo toŁke vstopa v dr�avo in tako zagotovijo uspe�no
vodenje pregledov uvo�enih izdelkov;

ker je treba doloŁiti naŁela izvajanja in nadaljnje ukrepe fiziŁ-
nega pregleda blaga, ki ga opravljajo pristojni organi;

ker je treba pri trgovini znotraj Skupnosti dati poudarek
pregledom na kraju izvora; ker se lahko zaradi suma, da gre za
nepravilnosti, pregled izjemoma opravi med prevozom blaga
ali na namembnem kraju;

ker ta re�itev zahteva veŁje zaupanje v nadzor, ki ga izvaja
dr�ava Łlanica po�iljateljica; ker mora dr�ava Łlanica po�iljate-
ljica zagotoviti ustrezno izvajanje nadzora;

ker je treba sprejeti nadaljnje ukrepe, Łe se pri pregledu ugotovi
nepravilnost po�iljke;

ker mora dr�ava Łlanica po�iljateljica zaradi uŁinkovitosti zago-
toviti skladnost izdelkov s predpisi Skupnosti; ker mora imeti
Komisija ob kr�itvah v sodelovanju z udele�enimi dr�avami
mo�nost ukrepati predvsem z ogledi na kraju samem in z
uvedbo ustreznih ukrepov;
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ker je treba v skladu z Direktivo Sveta 70/373/EGS (1) vse
metode vzorŁenja in analitiŁne metode, potrebne za izvajanje
uradnih pregledov krme, sprejeti na ravni Skupnosti;

ker je kljub temu, da podjetja ne bi smela imeti pravice naspro-
tovati nadzoru, treba ohraniti njihove zakonite pravice, pred-
vsem do proizvodne tajnosti in do pravnih sredstev;

ker se lahko organi, odgovorni za nadzor, od ene do druge
dr�ave Łlanice razlikujejo; ker je zato za�eleno, da se v vsaki
dr�avi Łlanici objavi seznam pristojnih organov na tem
podroŁju z opredelitvijo obmoŁij, za katera so poobla�Łeni, in
laboratorijev, ki smejo v zvezi s tem nadzorom opravljati
analize;

ker je za dobro delovanje notranjega trga treba izdelati uskla-
jene programe na ravni Skupnosti, Łeprav je sestavljanje
seznamov pregledov nalo�eno predvsem dr�avam Łlanicam;

ker je treba Komisiji poveriti sprejemanje ukrepov v zvezi z
izvajanjem te direktive,

SPREJEL NASLEDNJO DIREKTIVO:

POGLAVJE I

UVODNE DOLO¨BE

¨len 1

1. Ta direktiva doloŁa naŁela, ki urejajo izvajanje uradnega
nadzora na podroŁju prehrane �ivali.

2. Ta direktiva se uporablja brez poseganja v bolj specifiŁne
predpise Skupnosti, predvsem carinske in veterinarske.

¨len 2

1. V tej direktivi veljajo naslednje definicije:

(a) Ðuradni nadzor na podroŁju prehrane �ivali�, v nadaljevanju
Ðnadzor�, je pregled pristojnega organa zaradi preverjanja
skladnosti z doloŁbami Skupnosti iz:

� Direktive Sveta 70/524/EGS z dne 23. novembra 1970
o dodatkih v krmi (2),

� Direktive Sveta 74/63/EGS z dne 17. decembra 1973 o
doloŁitvi najvi�je dovoljene vsebnosti neza�elenih snovi
in izdelkov v krmi (3),

� Direktive Sveta 77/101/EGS z dne 23. novembra 1976
o tr�enju Łistih krmil (4),

� Direktive Sveta 79/373/EGS z dne 2. aprila 1979 o
tr�enju krmnih me�anic (5),

� Direktive Sveta 82/471/EGS z dne 30. junija 1982 o
nekaterih izdelkih, uporabljenih v prehrani �ivali (6),

� Direktive Sveta 93/74/EGS z dne 13. septembra 1993 o
krmi, namenjeni posebni prehrani (7), in

� vseh drugih predpisov s podroŁja prehrane �ivali, ki
doloŁajo izvajanje uradnega nadzora v skladu z doloŁ-
bami te direktive;

(b) Ðpregled dokumentov� pomeni preverjanje dokumentov, ki
spremljajo izdelek, ali kakr�nih koli drugih podatkov na
izdelku;

(c) Ðpreverjanje identitete� pomeni preverjanje skladnosti doku-
mentov, oznak in izdelkov na podlagi ogleda;

(d) ÐfiziŁni pregled� pomeni pregled izdelka samega, vkljuŁno z
vzorŁenjem in laboratorijskim preizku�anjem, kjer je to
primerno;

(e) Ðizdelek� pomeni krmo in vse snovi, uporabljene v prehrani
�ivali;

(f) Ðpristojni organ� pomeni organ dr�ave Łlanice, odgovoren
za izvajanje uradnega nadzora na podroŁju prehrane �ivali;

(g) Ðobrat� pomeni vsak obrat, ki proizvaja ali izdeluje
proizvod, ali obrat, ki na vmesni stopnji pred tr�enjem
hrani ta proizvod ali ga tr�i;
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(h) Ðtr�enje� pomeni hranjenje izdelka zaradi prodaje, drugih
oblik brezplaŁne oddaje ali oddaje proti plaŁilu tretjim ter
prodajo in druge oblike oddaje same.

2. Definicije pravnih predpisov Skupnosti, ki se nana�ajo na
podroŁje prehrane �ivali, se uporabljajo, kjer je primerno.

¨len 3

1. Dr�ave Łlanice sprejmejo vse potrebne ukrepe, da zagoto-
vijo izvajanje nadzora v skladu s to direktivo.

2. Dr�ave Łlanice ne izkljuŁijo izdelka iz ustreznega nadzora
zato, ker je namenjen izvozu.

¨len 4

1. Nadzor se izvaja:

(a) v rednih Łasovnih presledkih;

(b) ob sumu nepravilnosti;

(c) skladno z za�elenim ciljem ter zlasti z upo�tevanjem
tveganja in pridobljenih izku�enj.

2. Nadzor zajema vse stopnje proizvodnje in izdelave,
vmesne stopnje pred tr�enjem, vkljuŁno z uvozom, in uporabo
izdelkov.

Pristojni organ mora izbrati najustreznej�o stopnjo ali stopnje
za predvideni namen pregleda.

3. Nadzor se praviloma izvaja brez predhodnega opozorila.

4. Nadzor zajema tudi uporabo, ki je v zvezi s prehrano
�ivali prepovedana.

POGLAVJE II

UVOZ IZ TRETJIH DR�AV

¨len 5

Dr�ave Łlanice ne glede na Łlen 4(1) sprejmejo vse potrebne
ukrepe za zagotovitev, da za vsako serijo izdelkov, ob vstopu
na carinsko obmoŁje Skupnosti, pristojni organi opravijo
pregled dokumentov in nakljuŁni pregled identitete ter tako
preverijo:

� vrsto izdelkov,

� njihov izvor,

� njihovo geografsko namembnost,

in tako doloŁijo, kateri carinski postopek naj se uporabi.

¨len 6

Dr�ave Łlanice lahko zaradi pregledov, predvidenih v Łlenu 5,
na svojem ozemlju doloŁijo posebne toŁke vstopa v dr�avo za
razliŁne vrste izdelkov.

Z istim namenom lahko zahtevajo, da so obve�Łene o prispetju
izdelkov na doloŁeno toŁko vstopa.

¨len 7

Dr�ave Łlanice na podlagi nakljuŁnih fiziŁnih pregledov zagoto-
vijo ustreznost izdelkov, preden jih dajo v prosti promet.

¨len 8

1. Kjer se s pregledi odkrije, da izdelki ne izpolnjujejo pred-
pisanih zahtev, dr�ava Łlanica prepove njihov vstop ali tr�enje
in odredi, da se odpo�ljejo iz Skupnosti; dr�ava Łlanica nemu-
doma obvesti Komisijo in druge dr�ave Łlanice o zavrnitvi
izdelkov in navede ugotovljene kr�itve.

2. Dr�ava Łlanica ne glede na odstavek 1 in pod pogoji, ki
jih doloŁi pristojni organ, lahko uvede enega izmed naslednjih
ukrepov:

� uskladitev izdelkov z zahtevami v doloŁenem roku,

� dekontaminacijo, kjer je to primerno,

� drugo ustrezno obdelavo,

� uporabo v druge namene ali

� uniŁenje izdelkov.

Dr�ave Łlanice zagotovijo, da ukrepi iz prvega pododstavka ne
povzroŁajo nobenih negativnih uŁinkov na zdravje ljudi in
�ivali ali na okolje.

3. Stro�ke za ukrepe, uvedene v skladu z odstavkoma 1 in 2,
krije imetnik dovoljenja ali njegov zastopnik.

¨len 9

1. ¨e se izdelki ne tr�ijo na ozemlju dr�ave Łlanice, ki
opravi preglede iz Łlena 5 in, Łe je primerno, fiziŁni pregled, ta
dr�ava zadevni osebi izda dokument, iz katerega so razvidni
vrsta in rezultati opravljenih pregledov. Trgovinski dokumenti
se navezujejo na ta dokument.
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Vendar to ne vpliva na pravico namembne dr�ave Łlanice, da
na izdelkih ne opravi nakljuŁnih pregledov.

2. Do 30. aprila 1998 se v skladu s postopkom iz Łlena 23
sprejmejo standardni dokument in po potrebi natanŁni predpisi
za izvajanje odstavka 1.

POGLAVJE III

BLAGOVNI PROMET V SKUPNOSTI

¨len 10

Dr�ave Łlanice sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev,
da se izdelki za drugo dr�avo Łlanico nadzorujejo enako skrbno
kakor tisti, ki so namenjeni tr�enju na njihovem ozemlju.

O d d e l e k 1

Pregledi na kraju izvora

¨len 11

1. Dr�ave Łlanice zagotovijo, da pristojni organi opravijo
preglede obratov in tako zagotovijo njihovo ustreznost
zahtevam, doloŁenim v predpisih Skupnosti, ter da izdelki,
namenjeni prodaji, izpolnjujejo zahteve Skupnosti.

2. ¨e obstaja sum neizpolnjevanja zahtev, pristojni organ
opravi potrebne preglede in ob potrditvi suma uvede ustrezne
ukrepe.

O d d e l e k 2

Pregledi na namembnem kraju

¨len 12

1. Pristojni organ namembne dr�ave Łlanice lahko na
namembnem kraju na podlagi nediskriminacijskih nakljuŁnih
pregledov preveri skladnost izdelkov z doloŁbami iz Łlena
2(1)(a).

2. ¨e ima pristojni organ tranzitne dr�ave Łlanice ali
namembne drave Łlanice podatke, iz katerih lahko domneva, da
gre za kr�itev, se pregled lahko opravi med prevozom izdelkov
po njenem ozemlju.

¨len 13

1. ¨e dr�ava Łlanica pri pregledu po�iljke na namembnem
kraju ali med prevozom ugotovi, da izdelki niso v skladu z
doloŁbami iz Łlena 2(1)(a), sprejme ustrezne ukrepe in od po�i-
ljatelja, prejemnika ali drugega upraviŁenca zahteva, da pod
pogoji, ki jih doloŁi pristojni organ, izvede enega izmed nasled-
njih ukrepov:

� uskladitev izdelkov z zahtevami v doloŁenem roku,

� dekontaminacijo, kjer je primerna,

� drugo ustrezno obdelavo,

� uporabo v druge namene,

� ponovno odpremo v dr�avo izvora, potem ko obvesti
pristojni organ v dr�avi izvornega obrata, ali

� uniŁenje izdelkov.

2. Stro�ke ukrepov, uvedenih v skladu z odstavkom 1, krije
po�iljatelj ali kateri koli drug upraviŁenec, po potrebi tudi
prejemnik.

O d d e l e k 3

Sodelovanje ob kr�itvah

¨len 14

¨e se izdelki uniŁijo, uporabijo v druge namene, odpo�ljejo
nazaj v dr�avo izvora ali so dekontaminirani v skladu s Łlenom
13(1), se namembna dr�ava Łlanica nemudoma pove�e z
dr�avo Łlanico po�iljateljico. V drugih primerih se namembna
dr�ava Łlanica lahko pove�e z dr�avo Łlanico po�iljateljico.
Dr�ava Łlanica po�iljateljica sprejme vse potrebne ukrepe in
namembno dr�avo Łlanico obvesti o vrsti in rezultatih oprav-
ljenih pregledov, o sprejetih odloŁitvah in razlogih za te odlo-
Łitve.

¨e namembna dr�ava Łlanica meni, da so ti ukrepi neustrezni,
si obe dr�avi Łlanici skupaj prizadevata za izbolj�anje polo�aja,
po potrebi tudi s skupnim obiskom na kraju samem.

Kadar se s pregledi, opravljenimi v skladu s Łlenom 12, odkrije,
da gre za ponavljajoŁe se kr�itve, namembna dr�ava Łlanica
obvesti o tem Komisijo in druge dr�ave Łlanice.

03/Zv. 18 281Uradni list Evropske unijeSL



¨len 15

1. Komisija lahko na zahtevo namembne dr�ave Łlanice ali
na lastno pobudo glede na vrsto ugotovljene kr�itve:

� v sodelovanju z udele�eno dr�avo Łlanico po�lje predstav-
nike v zadevni obrat,

� zahteva od dr�ave Łlanice po�iljateljice, da poostri nadzor
nad izdelki iz tega obrata.

2. Komisija obvesti udele�ene dr�ave Łlanice o svojih ugoto-
vitvah.

Dokler niso znane ugotovitve Komisije, mora dr�ava Łlanica
po�iljateljica na zahtevo namembne dr�ave Łlanice uvesti
stro�je preglede za izdelke iz zadevnega obrata.

Namembna dr�ava Łlanica lahko sama poostri kontrolo
izdelkov iz tega obrata.

3. Komisija lahko preveri polo�aj v odboru, opredeljenem v
Łlenu 23. V skladu s postopkom iz istega Łlena lahko sprejme
potrebne odloŁitve, vkljuŁno z odloŁitvami o prometu izdelkov
znotraj Skupnosti.

O d d e l e k 4

Nadzor na kmetijah

¨len 16

Dr�ave Łlanice pristojnim organom zagotovijo dostop do krajev
s kmetijsko proizvodnjo in tja, kjer izdelujejo ali uporabljajo
kmetijske proizvode, zato da opravijo predvidene preglede.

POGLAVJE IV

SPLO—NE DOLO¨BE

¨len 17

1. Dr�ave Łlanice zagotovijo tak�no izvajanje nadzora, da so
zamude pri prevozu izdelkov kar najmanj�e in da ne povzro-
Łajo neutemeljenih ovir pri tr�enju izdelkov.

2. Dr�ave Łlanice doloŁijo, da so organi, odgovorni za
nadzor, zavezani k poklicni molŁeŁnosti.

¨len 18

1. ¨e se vzamejo vzorci izdelkov zaradi analiz, sprejmejo
dr�ave Łlanice potrebne doloŁbe:

� s katerimi zagotovijo, da so zadevne osebe upraviŁene do
nasprotnega izvedenskega mnenja,

� s katerimi zagotovijo shranjevanje uradno zapeŁatenih refe-
renŁnih vzorcev.

2. Dr�ave Łlanice izdelajo seznam laboratorijev, odgovornih
za opravljanje analiz, in zagotovijo, da so izbrani na podlagi
svoje usposobljenosti.

3. Dr�ave Łlanice zagotovijo, da jemanje vzorcev in analiz
poteka v skladu s predpisi Skupnosti.

¨e predpisov in metod Skupnosti ni, dr�ave Łlanice sprejmejo
vse potrebne ukrepe za zagotovitev izvajanja nadzora:

� v skladu s standardi, priznanimi v mednarodnih organiza-
cijah,

� Łe teh standardov ni, v skladu z znanstveno priznanimi
nacionalnimi pravili, ki ustrezajo splo�nim naŁelom
Pogodbe.

4. NatanŁna pravila za izvajanje tega Łlena se lahko sprej-
mejo v skladu s postopkom iz Łlena 23.

¨len 19

Vsaka dr�ava Łlanica sprejme ukrepe, potrebne za popolno
izvajanje vseh doloŁb te direktive. Za kr�itve teh ukrepov je
treba predvideti kazni. Take kazni morajo biti uŁinkovite,
primerne svojemu namenu in odvraŁilne.

¨len 20

Direktiva ne posega v pravna sredstva, ki se lahko vlo�ijo zoper
odloŁitve pristojnih organov in so predvidena v veljavnih
pravnih predpisih dr�av Łlanic.

OdloŁitve, ki jih sprejmejo pristojni organi ob kr�itvi, in razlogi
zanje se morajo sporoŁiti zadevnemu gospodarskemu subjektu
ali njegovemu zastopniku.

¨e gospodarski subjekt ali njegov zastopnik tako zahtevata,
morata biti pisno obve�Łena o omenjenih odloŁitvah in
razlogih skupaj s podrobnostmi o pravnih sredstvih, ki so jima
na voljo v skladu z veljavnim pravnim redom dr�ave Łlanice, ki
opravlja kontrole, ter o veljavnih postopkih in rokih.

¨len 21

Vsaka dr�ava Łlanica mora v enem letu po uveljavitvi te direk-
tive Komisiji sporoŁiti:

� pristojni organ ali pristojne organe, njihovo teritorialno
pristojnost in njihovo podroŁje pristojnosti,

� laboratorij ali laboratorije v skladu s Łlenom 18(2),

� po potrebi seznam toŁk vstopa v dr�avo v skladu s Łlenom
6.
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Ti podatki se skupaj z naknadnimi spremembami objavijo v
Uradnem listu Evropskih skupnosti v seriji ÐC�.

¨len 22

1. Drave Łlanice najpozneje do 1. oktobra 1998 sestavijo
programe o nacionalnih ukrepih za dosego cilja te direktive.

Ti programi morajo upo�tevati poseben polo�aj vsake dr�ave
Łlanice ter natanŁno doloŁiti vrsto in pogostost nadzora, ki se
mora redno opravljati.

2. Dr�ave Łlanice vsako leto do 1. aprila in prviŁ do 1. aprila
2000 po�ljejo Komisiji vse ustrezne podatke v zvezi z izvaja-
njem programov iz odstavka 1 v preteklem letu in pri tem
natanŁno doloŁijo:

� merila, uporabljena pri sestavljanju programov,

� �tevilo in vrsto opravljenih pregledov,

� rezultate pregledov, zlasti �tevilo in vrsto ugotovljenih
kr�itev,

� ukrepe, uvedene ob ugotovljenih kr�itvah.

3. Komisija vsako leto do 1. oktobra in prviŁ do 1. oktobra
2000 predlo�i skupno poroŁilo o rezultatih pregledov, oprav-
ljenih na ravni Skupnosti, skupaj s predlogom priporoŁila za
usklajeni program pregledov v naslednjem letu, sprejetim v
skladu s postopkom iz Łlena 23. To priporoŁilo se zaradi izva-
janja usklajenega programa pozneje lahko spremeni.

Usklajeni program posebej doloŁa prednostna merila, ki jih je
treba upo�tevati pri njegovem izvajanju.

Podatki iz odstavka 2 vsebujejo poseben oddelek, ki podrobneje
obravnava izvajanje usklajenega programa.

¨len 23

1. Komisiji pomaga Stalni odbor za krmo, ustanovljen na
podlagi OdloŁbe 70/372/EGS (1), v nadaljevanju ÐOdbor�.

2. Predstavnik Komisije predlo�i Odboru osnutek ukrepov,
ki jih je treba sprejeti. Odbor da mnenje o osnutku v roku, ki
ga lahko doloŁi predsednik glede na nujnost zadeve. Mnenje se
sprejme z veŁino, doloŁeno v Łlenu 148(2) Pogodbe za sklepe,

ki jih mora sprejeti Svet na predlog Komisije. Glasovi predstav-
nikov dr�av Łlanic v Odboru se ponderirajo tako, kakor je dolo-
Łeno v tem Łlenu. Predsednik ne glasuje.

3. (a) Komisija sprejme predvidene ukrepe, Łe so v skladu z
mnenjem Odbora.

(b) ¨e predvideni ukrepi niso v skladu z mnenjem Odbora
ali Łe se mnenje ne sprejme, Komisija Svetu nemudoma
predlaga ukrepe, ki jih je treba sprejeti. Svet odloŁa s
kvalificirano veŁino.

¨e Svet po izteku treh mesecev od predlo�itve predlaganih
ukrepov ne sprejme nobenega sklepa, Komisija sprejme
predlagane ukrepe, razen Łe se je Svet z enostavno veŁino
izrekel proti njim.

¨len 24

1. Dr�ave Łlanice sprejmejo zakone in druge predpise,
potrebne za uskladitev s to direktivo, najpozneje do 30. aprila
1998. O tem takoj obvestijo Komisijo.

Dr�ave Łlanice se v ukrepih, ki jih sprejmejo, sklicujejo na to
direktivo oziroma sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni
objavi. NaŁin sklicevanja doloŁijo dr�ave Łlanice.

2. Dr�ave Łlanice predlo�ijo Komisiji besedila predpisov
nacionalne zakonodaje, ki jih sprejmejo na podroŁju, ki ga
ureja ta direktiva.

¨len 25

Direktiva zaŁne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropskih
skupnosti.

¨len 26

Ta direktiva je naslovljena na dr�ave Łlanice.

V Luxembourgu, 25. oktobra 1995

Za Svet

Predsednik
L. ATIENZA
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